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D – Eine perfekte Stahlküche setzt sich aus 
wenigen Bausteinen zusammen die zueinan-
derpassen. Forster setzt daher bei der Auswahl 
der Griffe auf Design und Funktionalität. Der 
Forster Griff betont bewusst die Horizontale 
und die klaren Formen der Küche. Klassische 
Edelstahlgriffe harmonieren mit Material und 
Oberfläche. Farbige Aluminiumgriffe setzen 
selbstbewusste Akzente. So entsteht eine 
Küche, die funk tional auf den Punkt kommt und 
ästhetisch  harmoniert. 

F – Une cuisine en acier parfaite se compose de peu 
d’éléments s’harmonisant entre eux. De ce fait,  
Forster mise sur le design et la fonctionnalité lors du choix 
des poignées. La poignée Forster souligne  
délibérément les formes horizontales et épurées de la 
cuisine. Les poignées classiques en inox sont en  
harmonie avec les matériaux et les surfaces. Les poignées 
en aluminium de couleur confèrent une touche toute 
particulière. Le résultat: une cuisine esthétiquement 
harmonieuse et fonctionnellement convaincante.

I – Una perfetta cucina in acciaio si compone di pochi 
elementi, accordati tra loro. Per questo Forster sceglie 
maniglie che convincono per funzionalità e design. Le maniglie 
Forster sottolineano deliberatamente le linee orizzontali e il 
profilo definito della cucina. Quelle tradizionali in acciaio inox si 
armonizzano con il materiale e le superfici. Quelle colorate in 
alluminio aggiungono un tocco individuale. Il risultato è una 
cucina che garantisce funzionalità e armonia estetica.

E – A perfect steel kitchen is composed of only a few elements 
which are an ideal match for each other. When choosing the 
handles, Forster values design and functionality.  The Forster 
handle deliberately emphasises the horizontal lines and clearly 
defined shapes of the kitchen. Classic stainless steel handles 
harmonise with the materials and surface finish. Coloured 
aluminium handles create self-confident accents. This creates 
a kitchen which is both highly functional and aesthetically 
harmonious.  



1

2

3

4

5

6

7

8

Eine Nuance in der Detailgestaltung bietet der 
Forster Griff – das schwarze Element signalisiert,  
in welche Richtung sich Türen öffnen lassen. 
Ein zig artig und nur bei Forster.   
1 Forstergriff, Aluminium gebürstet
2 Griff 140, ø 12 mm, Edelstahl 
3 Longa-Griff, ø 12 mm, Edelstahl
4 Griff 101, Edelstahl
5 Griff 132, Edelstahl
6 Griff 119, ø 12 mm, Edelstahl 
7 Profilgriff, Aluminium gebürstet, rosé gold 
8 Profilgriff, Aluminium gebürstet, bronze 

La poignée Forster comporte un détail significatif – 
l’élément noir indique le sens d’ouverture des 
portes. Détail original uniquement chez Forster.  
1 Poignée Forster, aluminium brossé 
2 Poignée 140, ø 12 mm, acier inoxydable 
3 Poignée Longa, ø 12 mm, acier inoxydable
4 Poignée 101, acier inoxydable
5 Poignée 132, acier inoxydable
6 Poignée 119, ø 12 mm, acier inoxydable
7 Poignée profile, aluminium brossé, or rosé 
8 Poignée profile, aluminium brossé, bronze

Una nota particolare per la con figurazione dei 
dettagli è la  maniglia Forster – l’elemento nero 
indica il senso di apertura delle ante. Unico ed 
esclu sivo, solo da Forster.   
1 Magnilia Forster, alluminium spazzolato
2 Maniglia 140, ø 12 mm, in acciaio inossidabile 
3 Maniglia Longa, ø 12 mm, in acciaio inossidabile
4 Maniglia 101, in acciaio inossidabile
5 Maniglia 132, in acciaio inossidabile
6 Maniglia 119, ø 12 mm, in acciaio inossidabile
7 Magnilia di profilo, alluminium spazzolato, or rosé 
8 Magnilia di profilo, alluminium spazzolato, bronze

A nuance in the design of the details is offered 
by the Forster handle – the black element indicates 
the direction in which the doors can be opened. 
Unique, and only at Forster. 
1 Handle Forster, brushed aluminium
2 Handle 140, ø 12 mm, stainless steel
3 Longa handle, ø 12 mm, stainless steel
4 Handle 101, stainless steel
5 Handle 132, stainless steel
6 Handle 119, ø 12 mm, stainless steel
7 Handle profile, brushed aluminium, rose gold
8 Handle profile, brushed aluminium, bronze
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